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MOYEMY OTI'OPOJTHUKA HA3ZBAJIM HECYACTHBIM.
JIBA 3AMEUYAHMUSA O «TEPPUAHE» (VA G, 37)!

B cratbe paccmarpuBaeTcst HeOOabIION (hparmeHT « KH3HeonmucaHus
O30ma» (VA G, 37). Oroponnuk cnpammuBaet dumiocoda Kcanda, mouemy
KVJIBTYDHBIE DACTEHUS DACTVT pacTyT xvke nukux? Y Kcanda Her oTBera.
OTBET €CTh V D30ma (IUKUM DACTEHHUSIM MPUDOIA — MaTbh, KYJIBTYDHBIM —
mauexa). [lepen Tem kak naTh OTBET. 3011 OTIIYCKAET HECKOJBKO DEIUIMK B
anpec oroponHuka. MM W mocBsileHa HacTosmiasgs CcTaThbid. ABTOD
BBICKA3bIBAET JIBA IIDEIIIONOXKEHHS: (a) BBIDAKEHHE wOe oU. kakdmabe
(M. JI. T'acmapoB mepeBen ero «Tak-To TBI CO MHOM Da3roBapHBaclllb.,
HECYACTHBIN ?») MOXKET O03HaUaTh «<WJM> CIOJa, HECYACTHBIN» U (0) CI0BO
kmmoupds ‘OrOPOIHMK’. MHOIOKDATHO IIOBTODSEMOE B DeEYd D30ra.
HIVTOYHO ATUMOJIOTH3UPYETCS UM KaK kai dmopos (T. €. ‘HaXOIIIIUKUCS B
3aTPYIHEHHUH ).

Kniouegvie cnosa: I3om: XKusneonucanune O3oma, Ileppuana,
OTOPOJIHUK, XO35IMH U paOOTHUK, OacHs, KanamoOyp

1. Kcand u I30n y oropoaHuka

JKuszneonucanne 23oma — SPKUH MPEACTABUTENIbL HAPOIHOMN
auTepaTtypel aHTHYHOW »roxu. Cuumraercs, yto KD co3maHo B
nepBbie Beka Hamieil 3pel. OHO MpejcTaBiisieT cOO0M pacckas O KHU3-
HU JIETeHJapHOro OaCHOMMCIA U MOBECTBYET O €ro OJucTaTeIbHON
Kapbepe W HU3BEPKEHUHU C BBICOT. [IpHUKIIOUEHUS MEpEMEKATCS
noy4deHusiMU U O6acHsMU. COXpaHUIIOCh IB€ aHTUYHBIE PYKOMHUCH —
«Ileppuana» n «BecrepmaHHMaHa», Ha3BaHHBIE B YECTh M3JaTElICH
(VAGu VA W)

Ha npotrsbkeHnn pomaHa 2301 MEHSET HECKOJbKUX XO35€EB.
Camoii npoJ0JKUTENIBHON ero CiTy>kK001 (1o KpaiiHel Mepe, 1Mo Juc-
7y CTpaHUIl KHUTH) ObLIO MpeObIBaHME IMOJ KPOBOM CaMOCCKOTO
dunocoda Kcanda.

Bckope nocne mnosBienuss O3oma B gome Kcanda xo3duH B
COMPOBOXKACHUU CIIYTU OTMPABIAIOTCS K OTOPOJTHHKY (knmovpds).
Kcand mokymaeT y Hero kamycTy, CBEKIy, cnapxy u mp. Oropo-
HUK CpE€3aeT pacTeHUsI CO CBOUX I'PSAJOK U MEPENaeT CBEPTOK D301y .

' 3a momolk, OKa3aHHYIO TNPHM HANMCAHWM CTaThH, aBTOP BHIPAXKAeT
VCKPEHHYIO0 NpPHU3HATENbHOCTh AnekcaHapy AHartonbeBuuy KanuHuny u
Amurpuro Anexcannposuuy JINTBUHOBY.
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(VA G 34, 7) Kcand rotoB pacniaaTUTbCS, HO KaK BBISICHSETCS,
JI€HbI'M OTOPOJHUKY HE HYXHBl. Ero mHTEpecyer, mouyemy IUKHE
pacTeHus pacTyT JIydllle PACTeHUI KyJIbTypHBIX, HECMOTPS Ha BECh
yXo7, KOTOphI OoH ynenseT cBouM murtomiuam! Kcand ne moxer
JaTh CKOJIbKO-HUOYIb BHITHOTO OTBETA. D30I BBI3BIBAETCS PEIINTH
3agauy (VA G 36, 9). Heckonbko Heykitoxke Kcand nepenanpan-
JSIET OrOpPOJIHMKA K CBOeMYy paly — JecKaTh, pellaTh MPaKTUYECKUe
BOIIPOCHI /i1 Hero, ¢guiocoda, aeno Hernoaobarolee U B 4eM-TO
Hu3koe. OTBes OropoJHUKa B CTOPOHKY, (punocod cooliaer emy:
ecTh y MEHs MaJblii Ha BCe PYKH (mals moAdmelpos), OH U OTBETUT
Ha TBOM Bompoc. KTo, yIHMBISIETCS OropomaHHUK, 3TO 4ydeno? (ide,
odTos o campos ypaupara oldev; (VA G 37,5) D3om B camom
Jienie BBITIIAIUT oTTankuBatoiie. Ho oH 3HaeT mpaBUIIBHBIN OTBET:
npupoAa s OTUKUX PACTEHUH MaTh, JUIsl KyJIbTYPHBIX — Madexa.
[TosTomy niepBsie pactyt gyume (VA W 37,13 — 16).

CanoBHUK NMpUXoguT B Boctopr. OH HE MPOCTO JapHT 3EJICHb
CBOMM YYEHBIM KJIMEHTaM, HO mpuriamaet ciyry Kcanda 3axoauts
B €r0 Oropoj KaK B CBOH COOCTBEHHHIIT .

2. HeckoJIbKO peruink nepea HCTOJKOBAHMEM BOIIPoca

Korpa Kcand coolmiaer oropoJHuKy, 4TO Ha MHTEPECYIOIIUI
ero BONPOC OTBETUT 3011, TOT U3YMIIEH: (8€, oUTOS O TampPos Ypau-
pata oldev; (VA G, 37, 5). Heyxemnu 3ToT ypon 3HaeT rpamote?
D30I B JOJITY HE OCTAETCS:

Alowmos yeddoas Aéyer 7® kmmovpd “dde oU, warémale;”
knmoupds Aéyer “kardmabds eiu;” Alowmos Aéyer “un ok €
kmmrovpds;” 6 knmoupos Aéyel “val.” Alowmos Aéyel “dyavakxTels odv
akovwy kakdmalos, el knmovpos <el>; [kal knmovpds wv]. {nTels odv
yvdvar Sa molav aitiav ¢ura LdAders els v yHv, TadTa
okdAets, motileis, émpelelas moAAfs afiols, kal Tdxwov Aéyeis
avafaivew Ta dypia Ta avTépaTa ThHS yfs 7 T4 UWO GO
Tbé<ueva> ... (VA G, 37, 6-11).

Co cmexoM D30m Ha3bIBAET HA3LIBAET OrOPOJHMKA «HECYACT-
HBIM»". «JTO 5l HECUACTHBIN?» — OTBEYAET OTOPOAHUK. «Pa3Be ThI He
OrOPOAHMK?» — 3aMedaeT D301. Y mony4uB yTBepAUTEIIbHBINA OTBET,

=~y On

2 Oty mo0e3HOCTh caoBHUK oTtnyckaeT B VA W 37,16-18 u PL (251,2). B
pykonucnu G (Ileppuane) B 3TOM MeCTe, K HECUACTBIO, NlaKyHa.

Wde oV, karxémabe — B pemakuuu b. D. [eppu. (w8€ ol — BBIpaKEHHE
JIOBOJIBHO 3arajiouHoe. Mpl 00CyJIMM €ro 4yTh MO3Ke, MOKa OT MepeBoja s
BO3JIEPXKYCh)
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OPOJIOJKAET: Thl CEPIMIIbCS, KOraa TeOs Ha3bIBalOT HECYACTHBIM,
XOTsI Thl OTOPOJHUK, U OyJly4d OTPOJAHUKOM, XOY€lllb 3HATh, MOYeE-
MY, XOTsI Thl YJIOCTaMBaelllb BCSIYECKOM 3a00ThI ceMeHa (MU CaxXeH-
11b1), OpOIIEeHHbIE TOOOM B 3eMJII0 — MOJIMBACILIb €€ U BCKaIlbIBAEIllb,
— MOYEMY JIUKUE PACTEHUs, HEMPOU3BOJIbHO BBIXOMSIINE U3 3EMJIH,
BCXOJISIT OBICTpEE, YEM T€, UTO MOCAKEHBI TOOOM. .

[IpenmeTrom Hamieil paGoThl OyIyT CIIOBA, HEMOCPEICTBEHHO
OpeALIeCTBYOIME OOBSICHEHUIO D30M0M MPOOJIEMbl KYJIbTYPHBIX U
JTUKHAX PACTeHUM: 3araJIoqHoe 0de o W MOBTOPSIOIIASICS HECKOJIb-
KO pa3, NepeKIMKaromascs napa xaxémralés — kmmovpds.

@®parMeHT 3TOT BcTpeudaerca Tojabko B lleppuane (VA G).
Kaxercd, yTo oH coxpanwics uynoM. [IpencraBieHne o HEKOTOPOM
«3JIOCYHACTHOCTU», MOYEMY-TO MNPHUCYIIEH OTOPOAHUKY, TPALULIUEU
330MOBCKUX JKU3HEONMUCAN HAYUCTO OTBEPIrHYTO — OHO OTCYTCTBY-
er u B W, U B BUBAHTUUCKOM penakiuu PL, u B natuHCKOU Bepcuu
«’Kuzneonucanus 93omna» — vita Lolliniana.

3. «Tak ThbI», «31€Ch ThI» WJIH «3H ThI, cloga!»

JI. B. Ionu nepenaet peruiuky J3oma ciaeayomuM oopazoM: «Is
this any way for you to talk, you miserable wretch.» (Daly 1998:
127). M. JI. T'actiapoB nepeBonil cX0xKUM oOpazoM: «Tak-To Tl co
MHOW pa3roBapuBacllb, HecdacTHbI?» (I'acrmapoB 1991: 44) B
nepeBojie bonemmn u CaHApoMHU dde o0, kaxémale; mepenaeTcs
kak «Come se lo fossi tu, disgraziato!» (Ferrari 2005: 125), T.e.,
HECKOJIBKO YITPOINasi: «KakK W Thl, HECYACTHBIM! »

3aMeTuM, 4TO y )de €CTh U APYTrHe 3HAUCHUS, KOTOPHhIE TIOKa HE
MIPUBJICKJIM BHUMAHUS MIEPEBOAUYUKOB — 3[€Ch’ U ‘Crofa’.

OIDK gXO!.LEV (,386 ei [J/P] 7T€,V7'€ (’ll,p’TOUS‘ Kai 8250 th%ag
o 8¢ elmev, Déperé pou Dde avrovs. (Matt. 14,17-18) ‘Y Hac
3/1€Ch TOJBKO MATh XJ€OOB U JiBe pblObl. OH ke cKazald: NpUHECUTE
MHE UX crona’.

Ene HECKOJIBKO MPUMEPOB YIIOTPEOJICHUS de B COYCTAHHH C
rJ1aroJiaMu JBUKEHUS, B3AThIX U3 TEKCTOB 330MOBCKOT0 KpyTa:

kal 6ca mpos oikodouny xpn wde kouicare (VA W, 116, 7-8)
‘I0CTaBbTE CIOJIa BCE HEOOXOAUMOE JIJIsi CTPOUTENHCTBA’;

oo, e Léua uévov éBales-(VA G, 41, 6) “oif, TBI BBUIHI
CIOZa OJIMH KHUIIATOK! ;

Ponbeite wde, épxerar Avkos. (Fabulae Aesopi, 226, 3, 2-3)
‘Cr0/1a, Ha MOMOIIIb, BOJIK HJIET .
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B aHTHYHBIX pemakiusax «Ku3HeomrcaHUW D30Ia» e BCeTraa
1 0e3 UCKJIIOUCHUI NMEET 3HAUEHUS «3/IeCh» U «Croaa». [louemy Ol
HE MPEJIOJIOKUTh, UTO D30I B Pa3roBope ¢ OrOPOJHUKOM yHOTpeO-
JISIET DO€ B OJTHOM W3 DTUX 3HAYEHU ?

“Doe ov, kakdmabe” ‘<Unu> crona, HecyacTHbI !

EcTh 1o kpaiiHeit Mepe OJIMH JOBOJ B IOJIb3y TOTO, YTO Oe€
ynoTpeOJieHO B 3HAaUEHUU «croja». [locMoTpuM, kak umeHHo Kcand
nepekiagpiBaeT Ha J30Ma pelIeHUue BOMpOca, 3aHUMAIOIIETro Oro-
pOOHUKA:

o Havfos SiaTpemduevos Aéyel “kopiéTaTe, ampemés éaTiv éue TOV
€V TooouTOLs akpoaTnplols daleyduevor viv év knmois daréyeabat,
aAX' akodovbfer poi.” mopevouévwy 8¢ avTdv o Hdavlos T® kmmovpd
Aéyel “mals modvmelpds €aTiv pow o ovv Nuiv Padilwv, adTd avdbov
kat draAvoer 70 (hrnpa. (VA G 37, 1-4)

‘KcaHd B CMyIIEHHH TOBOPUT: MHWJICHIINH, sI BBICTYHAal B TaKHUX
ayIMTOPUSIX, YTO HA OropojJax MHE OpaTOPCTBOBATh HE K JIHILY.
[Tomm 3a muoi! U Ha xony Kcan¢ oOpamjaercss K OropoJHUKY:
€CTh y MEHs OIBITHBIA MapeHb, OH CO MHOW BMECTE MpHUILE.
[opyuu eMy CBOIO MPOOJIEMY M OH PEIIHT ee’.

beiio Ob1 cTtpanHo, ecnu Obl Kcand, oropognuk u D230m
COBEpIIAIA 3Ty MNporyiky BTpoem. KcaHd c yMbicioMm oTBen
OropoJIHMKa nojasblie ot pada. M D3om, yclibixaB, 4To pedb UAET O
HEM, 301, MEPEHOCSIINN TArOThl pabCTBa ¢ JTOCTOMHCTBOM, HE
CHENIUT HABCTPEUy OTOPOJHMKY, @ XOUeT, YTOObI TOT MOJOIIEN K
HeMy nepBbIM. [IpaBna, octaercs 3araakoi, mouyemy D30I HE YIIO-
TpeOua riaroyia. Bopouem, eciiv Mbl OyJieM TpUAEpPKUBATHCA Tpa-
JTUIMOHHOTO MepeBoa wde ‘Tak’ (JIOMyCKalomeM, KaKk Mbl BUJICIIH,

MHUHHUMYM JIBa TOHKOBaHI/ISI) 9Ta 3arajika HuKyzaa OBI HE HcUe3a.

4. IloueMy OropoJHMK HeCHACTEH?

Wtak, oropolHMK OTO3BAJICSl O HAIlIEM I'epoe JOBOJBHO IMpEHE-
OpeXeTeNbHO — oU70s 0 campos. D30I HE OCTaeTcs B JIONTY:
«JlaBai croma, HecyacTHbIl!». [louemy HecuacTHbI? Ternepp yxke
D300 03a/1auujl OTOPOJIHUKA. Y TUBIIEHHBINA JAEP30CThI0 O€300pa3Ho-
ro paba, OrOpOJHMK TMepeclpalidBaeT: «ITO s HECUYACTHBIN ?»
(karémabds eiut;). B ero Bompoce UYBCTBYETCS HE TMPOCTO
YAUBIICHUE, & YyIPO3a — Thl OCMENIWJICA MEHS TaK Ha3BaTh? D300 HE
OTCTYIIA€T, OH U C LIapsIMH He poOeeT. Y TOUHUB, YTO JEeHCTBUTEIHHO
UMEeT JIeN0 C OropoaHukoM (“um ovk €l kmmoupds;” ... “vai.”),
dpurrerr nIpoaoiiKaeT: «Tede HEMPHUATHO CHBIIIATh OOpalIeHHOe K
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Te0e <CJIOBO> HecyacmHblil, XOTS Thl OTOPOJHUK U Oyy4H Oropo/I-
HUKOM, UHTEPECYECUIbCS, 10 KAaKOW MPUYHUHE...» (Hajiee D300 Mepe-
CKa3bIBa€T BOIPOC, C KOTOPBIM OropoiHUK oOpatuiics Kk Kcandy).

Kak HacToOWYMBO MOBTOPSIETCS CIIOBO kmmoupss B 3TOM MeECTe
[Teppuanbl! Kaxercsi, aBTOp XO4eT, 4TOObI MBI pacnpoOOBaIN €ro
Ha cnyx: Alowmos Aéyer “un ovk €l kmmouvpds;” o knmoupds Aéyel
“val.” Alowmos MNéyer “dyavaktels odv dkovwv kaxdmabos, el
kmmovpos <e€l>; [kal kmmovpos wv].

[Tocnenaune Tpu cioBa mpexactraiasuck b. O. [leppu n30bITOU-
HeIMU. HekoTophle M3 MepeBOJYMKOB COJIMJIAPHBI ¢ HUM B ATOM
BOIpPOCE. «A KOJIM Thl OTOPOJIHHK, YTO K Thl CEPAMILBCS, KOTraa TeOs
30ByT HecuacTHeIM?» (I'acmapoB 1991: 44). «Well then, if you're a
gardener, do you object to being called a miserable wretch?» (Daly
1998: 127) B uTanpsSHCKOM MEPEBOME Kal kMTovpos v BOCCTAHAB-
nuBaetcs («Pero ti inalberi a sentirti dare del disgraziato? Sei un
ortolano e in quanto tale ti sforzi di comprendere la ragione...» ‘Ho
Thl BO3MYIIIACIIbCS, KOTIa CIBIIIUIIb, KaK TeOsl Ha3bIBAlOT HECUACT-
HbIM? Thl OropoAHUK, U OyAy4Yd TAaKOBBIM CHJIMIIBCS MOHATH IMPH-
auny...” (Ferrari 2005: 125)*,

Bce nepeBoibl OCTaBISAIOT Y MEHSI UYBCTBO HEIOYMEHHUS — He-
yXKeIu «OBbITh OTOPOJAHUKOM» HEMPEMEHHO O3HAa4yaeT «OBbITh He-
CYACTHBIM»? M MOYEMY D301 FOBOPUT O «HECYACTHOCTHU» OTOPO/I-
HUKa CJIOBHO 3TO MPOIMKUCHAs UCTUHA?

[Topa BbICcKa3aTh Haille BujeHue npodisembl. Ham kaxercs, 4To
aBTop lleppuansl mpuoder Kk CI0BECHOM UTpE.

CiioBo kmmouvpds Oe3 Tpyaa pasiiaraercst Ha 4acTH knmovpds =
kfymos + ovpos (co0., ‘cTpax cama’). Ho kak Ham mpezcraBisiercs,
D30my X04eTcsi, YTOOBl Mbl PA3JIOKUIA €r0 UHAYE: kMmToupds = Kal
amopos. HemapoM oH cTonbko pa3 moBTOpsieT 3TO cioBo! Ecim
MPEANOJIOKEHNUE BEPHO, MOTYUaeTCsl, 4TO D301 3aByaTUPOBAHHO OT-
BETUJI OTOPOJIHUKY, YJIUBUBIIEMYCS, TIOYEMY €r0 Ha3Baju HECUYacCT-
HbIM. Thl HecuacTeH, MOTOMY YTO HAaXOJUIILCA B 3aTPY/HEHUU

* Bummo, [TamaTomoIy10C NIepBBIM BbICKA3ajl HECOIacue C UCKIKOYEHHU-
€M U3 TEKCTa CJOB kal kymovpos wv. [Io MHEHHUIO yueHoro, D30M MpHUHO-
paBIIMBAETCS K HEBBICOKOMY YPOBHIO OropoiHuka (au niveau mental du
jardinier) ¥ TOTOMY NMOAPOOHO M MEAAHTUYHO IPOrOBAPUBAET CBOU TE3UCHI:
(a) Tel HecuacTeH, MO0 Thl OTOPOJHHUK; (O) HECMOTpPSI HAa TO, YTO Thl OTO-
POJHUK, Thl XOU€lllb y3HaTh, nmouemy... (Papathomopulos 1989: 45). Ham
OCTaeTCs MPU3HATh, YTO MO3ULMS TPEYECKOTO YUYEHOTO HE TaK Y’ CHIIBHO
OTJIMYAETCs OT B3TJIS0B IPYTUX UHTEPIPETATOPOB «KU3HEONMUCAHUSI» .
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(dmopos), TMOTOMY dYTO TeOsi 3aHUMaeT MpolJieMa CaKEeHIEB H
COPHSIKOB, a PEIIEHUs HE 3HACIIIb.

Bpsin nu cobeceqnuk D30ma moHs1 ero kanamoOyp. Heckomibko
cTpaHul cnycTs (mpaBnaa, He B «Ileppuane», a B Apyrou pegakuuu
KD — BecrepmanHuaHne), ¢ppuruver] CHoBa MPUOETHET K JIBYCMbIC-
neHHocTu. Berpeuena ona Oyner minoxo. Kcand nopyuun cBoemy
paby mpoclieuTh, YTOObl K HEMY Ha MUP MNPUIILIA OJHHU TOJBKO
MyZApenbl. D301 CTAHOBUTCA Y JIBEPEN W 3aJa€T BOIMPOC KaKIOMY
roctio «Yem BunsieT cobaka?» TONbKO OJIMH TOCTh JA€T MPaBUJIb-
HBIA OTBET: «XBOCTOM». Bce ocTanbHbIE, yCIbIIIaB BONPOC, YXOIAT
B BO3MylIeHUHU. ['ocTH peraroT, 4To D300 HA3bIBAET UX COOAKaMHU.
“7i oelel 0 kUwv;” (deM BUIIIET coOaka?) CO3BYUHO C “Tis el, & kdov;’
(kTO ThI cobaka?)’ — VA W 77b.

MoskeT OBbITh, pa3lI0KEHUE knTovpds Ha Kal Awopos MOKAKETCS
HE CIIMIIKOM yOeauTeabHbiM. Ho Bellb U KanamMOyp 7 oelet 6 kdwv;”
| Tis €l, & kov; TOXKE MaNeK OT COBEPIICHCTBA, a hopMma karémabos
(obpazoBanHass no Il ckjoHeHMIO) TOXe SBISETCS HapyLIEHUEM
rpaMMaTHYeCKHUX IPaBHI’.

Kak Obl To HM OBLIO, HACTOWYMBO MOBTOpsOIIeecs B 37 TiiaBe
[leppuaHsl c10BO kmmovpss HyKIaeTcs B 00bsicHeHuu. [Ipencrass-
€TCS pe30HHBIM MeYaTaTh TEKCT CO 3HAKOM KOPOHMCA U MPEIJIOKHUTh
HKCMEPUMEHTANBHBIN MEPEBOJ OTPBIBKA, MPU3BAHHBIA MPUBJIEYD
BHUMAaHHE K OJJHOMY U3 TEMHBIX MECT pOMaHa:

D30I, pPacCMESBIINCH, TOBOPUT OrOPOJHUKY: KHUBO CHOJA,
Oemounara!

«910 51 6emonara?»

Pa3Be Tbl He oropoHUK? «OH camMblii»

Tak 4yem ke Tbl HenoBojeH? OropoaHUK, a TaKoro
Haropoaui! Thl X04eulb y3HaTh, 10 KAKOW MIPUYUHE... U T. 1.

> To, uto cipiumrest roctsiM Keanga, B BecTepMaHHHAHE SKCIUTHIMTHO HE
TOBOPHTCS, HO PEKOHCTYHPYETCS 10 KOCBEHHDBIM 3aMEUaHUAM. _Hanpumep,
o 8¢ mMymoduevos OTL kUva avTOV amexdAecev, opywolels avexwpnoev.
VA W 77b 5-6.

% MOXHO HPEITON0XUTE ¥ APYTHE CIIOCOOBI PAsIOKEHHS knmovpds, HATIP.
Kal €movpos ITO JOBOJILHO 3aMaHYMBO — TPHUJIATaTeIbHOE BCTpEYaeTcs y
Codoxkna. D3om nmutupyet EBpunuma — oH Mor Obl IETOJIbHYTh 3HAHUEM U
JPYruX aTTUYEeCKUX KJIacCHKoB. Ho Bce ke kal dmopos MPEANOUTHTEIb-
Hee. OropoIHUK JCHCTBUTEIBLHO HAXOIUTCS B 3aTpyAHeHUU. DOHETHYECKH
kal dmopos HECOBEPIIEHHO, HO UEaTbHO COYETACTCS C )KU3HEHHON CUTYya-
uuei, paspirpsiBatonieiica B VA G 34-37.
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A. S. Vanvukov. Whyv was the gardener called a miserable wretch. Two
remarks on Perriana (VA G, 37)

The article deals with a small fragment of the Life of Aesop. A
gardener puts a question to philosopher Xanthos., why do cultivated plants
ogrow worse than uncultivated ones? Xanthos has no answer. Aesop has the
answer (the nature is the mother for uncultivated plants and the step-mother
for cultivated plants). Prior to answering the question Aesop makes several
remarks towards the gardener. The article is devoted to these remarks. The
author puts forward two hypotheses: (a) the Greek expression @de od,
kaxoémabe which Daly translates at length as "Is this any way to talk. vou
miserable wretch» means. in fact, "come here, the wretch”, and (b) word
kmmoupos Aesop reiterates in his speech is facetiously etymologized as
kal dmopos. i.e. as a person who is in a quandary.
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